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a COBpeMeHHOM 3TaIle 9BOIOLUI HAyYHOI MBICTN He ocmabeBaeT

VICCIIENIOBATENbCKII MHTEPeC MMHTBUCTOB K M3YYEHNIO PA3MITIHBIX

TUIIOB AMCKYpPca, 0COOEHHOCTEN IPodecCHoHaIbHO-OPUEeHTIPO-
BaHHOJ KOMMYHUKAIIVM, @ TAaKXe TeX JIM MHBIX CTPaTernii pedeBoro mo-
BeleHNs] KOMMYHUKAHTOB. VIccmenoBanusa npodeccnoHamIbHO-OpUEeHTNPO-
BaHHOTO JVICKYPCa, IIOHMMAaeMOTO KaK Ile/leHalIpaBIeHHas pedeBas JlesTeNb-
HOCTb, XapaKTepN3yIOLIasics OOIHOCTbIO 3HAHMIT KOMMYHUKAHTOB U CTe-
PEOTUITHOCTDIO CUTYaL My OOIeHNs, TPOTeKAoIasi B COOTBETCTBIM C IIPH-
HATBIMM B JAaHHOI PO eCcCHOHATbHOI Cpefie TpaBMIaMI U CTaHAAPTaAMMI
[[HarypHas, 2009, c. 175], BepyTca B paMKax psfa Hay4HO-VCC/IeLOBATeIb-
CKVIX TTApafiuTM, TeM He MeHee, X OCHOBOII BBICTYIAeT COYeTaHUe TEKCTY-
a/IbHOTO ¥ KOHTEKCTYaIbHOTO aHAMN30B AMCKypca. B cBoio ouepenn mpo-
BeJleHIe TeKCTYaabHOTO aHa/INM3a MofipasyMeBaeT eTaabHbIN aHAIN3 TeK-
CTa — aHaJIM3 BCeX A3BIKOBBIX YPOBHEIL, B TOM UNCIIe TeKCHYeCKOTO, 8 TAKXKe
[I03HaHNe KO/IMYEeCTBEHHOI COCTaB/IAIIIEN A3bIKa, YTO MpHUoOpeTaeT 0co-
6y10 3HAYMMOCTD 11 aKTYa/IbHOCTb Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHA JIVH-
rBycTuKY [Bukroposa, 2013].

B 1jenTpe BHMMaHMA B paboTe HAXOIATCS aHI/IOA3bIYHBIE TEKCTDI, TEMa-
TUYECKU OTHOCSIINECS K MCKYCCTBY, PEIUTHM, IIPABY, pellpe3eHTUPYIOIIe
coboit orpenenenHsie Gopmbl MaHMbecTanuy NpodecCcroHaIbBHO-OPUEHTH -
poBaHHOTO AVCcKypca. [IpeaMeToM nccefoBaHus BBICTYIAIOT TePMIHOO-
TUYecKye eHNIIBI, VICTIONb3yeMble B aHITIOS3BIYHBIX ICKYCCTBOBEIUECKIX,
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PEeUTMO3HBIX I IIPABOBBIX TeKCTaX. IIpy 5TOM IpMOPUTETHBIMU 3aadaMy
HACTOAMIEN CTAaTbM ABJIAIOTCA: a) OCYIeCTBIeHNEe KOMITIEKCHOTO CPaBHM-
TENbHOTO aHa/INM3a TePMIHOIOTMYECKOTO MOMA chep UCKYCCTBA, PeTUTUN
1 1IpaBa; 6) IPOBefieHNe CTATIUCTIYECKOTO aHa/IN3a Pe3y/IbTaToB, pelpe3eH-
TUPYIOLIETO ANCTPUOYIINMIO TEPMIHOIOTMYECKIX MOfierieit cep MCKYCCTBa,
penuruu u mpaBa B Macutabe paccMaTpuBaeMoil BBIOOPKIL.

CrenyeT OTMETUTD, YTO TEPMUHOCUCTEMA, IPECTAaB/IAA YIOPAJOUYEHHYIO
COBOKYIIHOCTb T€PMIHOB, BBIPAYKAIOIINX CUCTEMY IIOHATUI CIIELMAIbHOM
cepsl YemoBeYecKolt JeATeNbHOCTH, T. €. IEKCUYeCKIIT COCTaB sA3bIKa Ha-
YKI ¥ TEXHUKMY, BBICTYIIAeT A3bIKOBOI OCHOBOII IIPO(deCcCuOHaTbHO-OpIeH-
TUPOBAHHOIO JVICKypca, IOCKONbKY, Kak oTMedaeT B. A. BuHorpanos, ona
dbopMmpyeT 1 noffiepKMBAET B CEMaHTHKE TEPMIHA [IBE TEHCHINM — «/IBa
MOZyCa CyleCTBOBAHM TEPMIHOB — B CHICTEME U B CITEIIVIAIbHOM JINICKYP-
ce» [Bunorpanos, 2014, c. 368].

Vicxopms 13 MOHMMAHMA AMCKYPCa KaK «COBOKYITHOCTY TeMAaTIUYEeCKI CO-
OTHEeCEHHBIX TeKCTOB» [HYepHaBckas, 2001, c. 16] n onmpasach Ha cTpaTeruu
TVICKYPCUBHOTO aHA/IM3a, CIUTAEM, YTO NIPOBEJEHNE CTPYKTYPHOIO aHa/IMN-
32 TePMMHOJIOTMYECKVX eMHNL] TIPECTaB/LAeT COOOI OfMH U3 KIII0YeBbIX
aCIIEKTOB U3Y4YeHNs MPOdeCcCHOHaTIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO AUCKYPCa, T10-
3BOJIAIOLIVX ONIPefe/UTDh HarbojIee YaCTOTHbIE MOJIE/IN TEPMIHOB, UCIIONb-
3yeMble B TOI VIV MHOM AVMCKYPCUBHOI cepe.

JIMHTBUCTIMYECKas HayKa CETOSHSA HACUNTHIBAET OTPOMHOE MHOXXECTBO
paboT, MOCBALIEHHBIX OMICAHNIO IPUPOJIBI TEPMITHA, BBISAB/ICHNIO €TI0 KIII0-
YEeBBIX XapaKTEPUCTUK ¥ CBOJICTB, M3Y4YEHNIO €0 BHYTPEHHEN IIPVUPOJDI,
00YCIIOB/IEHHOIT HA/MYMeEM CBS3Y C IPOQeCCHOHAIPHOM KOMMYHIKALIMEIT,
mpobieMaMi pelpeseHTalny 3HaHWil B TepMUHOCUCTeMax. TeM He MeHee
eIVHOTO MOHVMMAaHNA ¥ MOfIXOJIa, JAIOIero McYepIbiBaollee 0ObsACHEHNe
TEPMIHY, He CYLIeCTBYeT. Tak, OHM MCCIef0oBaTeN IOAYePKIUBAIOT QYHK-
I[MOHATbHYIO COCTABJIAIIIYIO0 TepMIHa [[puHeB, 1993], BTopble OTOX/eCTB-
JISIIOT €T0 CO CJIOBOM WMJIM CIOBOCOYeTaHNeM, popMynmpyromum npodec-
croHabHOe TonATHe [TonoBuH, Kobpuw, 1987; Cynepanckas, 2004], Tpe-
ThJ YKa3bIBAIOT Ha Ha/IM4Me Y TEPMIHA OIIpefle/IeHHOro Habopa IPU3HAKOB,
TaKMX KaK Hanm4due feuHNIM, KOHKpeTHas cdepa yrnoTpebneHns, sMo-
I[MOHA/TbHASA HeMTPaNTbHOCTD, He3aBUCUMOCTD OT KOHTeKcTa 1 Ap. [KamaHa-
n3e, 2005], yeTBepThIe pPaCCMAaTPUBAIOT TEPMUHBI KaK MHCTPYMEHT II03Ha-
Hus1 1 06001eHIs TpodecCroHaTbHO 3HAYMMBIX 3HaHMiT [ Manepko, 2003;
Hosoppanosa, 2003; Kosnosckas, 2017].

Ha Ham B3171/, BCe TIepedncIeHHbIe ONpefieeHNs BaTMIHEL, a PaKT Cy-
IIeCTBOBAHNA MHOXeCTBA K/IacCUPUKAIUIL, TPAKTOBOK J ITPUEMOB B UCCITe-
TOBaHMM TEPMIHOIOTMYECKIX eAVHNL] CBUAETEIbCTBYET 00 aKTyaIbHOCTI
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¥ Ype3MepHOI 3HAYMMOCTY TOV M/IM MHOJ TEPMUHOIOTUY B KOHTEKCTE BCe-
ro yenoBedecTBa [MuHbsAp-benopyuesa, OBunHHMKOBa, 2011]. Tem He Me-
Hee CYIL[eCTBYIOINe B TMHIBUCTIYECKOI HayKe KIacCU(UKaL I TePMIHOB
(cMm. Tab.) [Aukacos, 2013; JlutoBuenko, 2006; Canrosa, 2015] He oTBeYa-
10T TpeOOBaHMAM HACTOSALIETO MCC/IELOBAHMS, IIOCKOIbKY OCHOBBIBAIOTCSA
Ha OJJHOM OT/|e/IbHO B3ATOM IIPM3HAKE — CEMaHTUYEeCKOII CTPYKType, Gop-
MajIbHOM CTPYKTYpe U IIp.

JIMHIBUCTMYeCKNe KIaccu(puKamy TepMIHOB

Cemanmuyeckas cmpykmypa

O,ElH03HaLIHbIe | MHoro3sHauHble

®DopmansHaa cmpykmypa

TePMUHbI-C/IOBa TEePMUHbI-CJTOBOCOYETaHNA

. Mopgponoaudeckas cemaHmuyeckas Moponozuyeckuli
CcmpykmypHeiti mun
cmpykmypa cmpykmypa mun 2s1ae8Ho20 /1084
npocTble /KOPHEBble | CyLecTBUTENbHOE cBoGOAHblE Cy6CTaHTUBHbIE
adduKcanbHble npunararesibHoe ycToiumBble afbeKTVBHbIE
CNOXHble rnarosn ¢dpaszeonoruyeckme rnarofibHble
abbpeBmaTypbl Hapeuue

CodepxamenvHasa cmpykmypa

MOmUBUpOBGHHbIe

4aCTUYHO MOTUBMNPOBAHHbIE HemomueupoeaHHble
MONIHOCTbIO MOTUBMPOBAHHbIE
Ucmopuyeckuii cmamyc

3aumcmeosaHHvle

MaTepunanbHO-3aMMCTBOBAHHbIE

WickoHHble
KanbKku
rmépuraHble

XpoHonoauyeckuli cmamyc

apxan3mbl | NCTOPU3MbI | ycTapesLuvie | Heosorn3mbl

PezuoHaneHaa pacnpocmpaHeHHOCMb
NHTEPHaLMOHaNM3Mbl | HauMoHasbHble | permoHannambl | MeCTHble

Cmamucmud4eckuii npusHaK

BbICOKOYACTOTHbIE | cpenHevYacToTHble | HI3KOYACTOTHbIE

CmbIc/108aA pas3noxumocme

pPa3noxnmble

YCIIOBHO-Pa3noxXu-
Mble

nonypasnoxmmble

Hepas3noxnmble
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Hacrosmee nccnenoBanue coKycrpoBaHO Ha CPaBHUTENTbHOM aHaIN-
3€ CTPYKTYPHO-CeMaHTUYECKIX 0COOEHHOCTelT MOJe/Iell TEPMIHOB, UCIIOTIb-
3yeMbIX B IOHATHUITHOM I0JIe chep MCKYCCTBA, PETUTIN 1 IIPaBa, TOCKOTIbKY,
Ha Halll B3I}, YKa3aHHbIe OTPAC/M 3HAHUA BBICTYIAIOT MOLTHBIM peryJis-
TOPOM >KM3HeIeATeTbHOCTU COIyMa, POPMUPYIOIINM ero BKYCHI, Meassl,
nenHoctu [Bobsipesa, 2007; Caputo, 2001; Cothey, 1990; Litvishko, Miletova,
2019]. Kpome atoro, MHOTHE yueHbIe, pa3MBbILUIssE 06 0COOeHHOCTSIX chep
MCKYCCTBA, PEJIUTUM 1 TIPaBa, OTMEYAIOT X CEMUOTUYECKYIO IPUPOJY, Map-
KJMPOBAaHHYIO Ha/lMYMeM Pa3HOIo Pojfia 3HAKOB, CYMBOJIOB, IIOCPEACTBOM
KOTOPBIX IIPOMCXOANT Iepenada nupopmaruu [Jlorman, 2002; Capkucos,
2000; Ycnenckuit, 2005; YepTos, 2011; Stiver, 1996; Turner, 2006], Bcen-
CTBUE 4ero BO3HMKAeT HEOOXOAMMOCTD [IPOBEeHIsI CEMaHTINYEeCKOTO aHa-
733 TEPMMHOB.

OTMeTHM TaK)Xe, YTO B KOHTEKCTE HACTOSIIETO UCCTIeOBaHNs 0CO0YI0
LIeHHOCTD 1 3HAYMMOCTD IIPHOOPeTaioT KIacCU(pUKALNI CTPYKTYPHBIX MO-
Iernelt TepPMIHOB, NpencTaBieHHble B paborax M. H. Jlaty, guddepenun-
PYIOLIEro TepMMHbBI Ha OJHOKOMIIOHEHTHbBIE ¥ MHOTOKOMIIOHEHTHbIE B 3a-
BJCYMOCTY OT KOJIYeCTBa 37IeMEHTOB B ux cocTase [/laty, 2015], u C.B. Ka-
JIAIIHVKOBOJA, 10 MHEHNIO KOTOPOIL, TEPMUHBI B ACIIEKTe CBOEN CMBICTIOBO
crienuduKM MOTyT OBITh Hepas3oXXMMbIMMI 11 cBOOoaHbIMY [KastainHmkoBa,
2016]. CoueTaHye YIOMAHYTHIX KIacCUPUKALNIL C aHAJIM30M CeMaHTUde-
CKUX XapaKTePUCTUK TEPMUHOB IIO3BOJINT BBIABUTD CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
JecKue 0COOHHOCTH JIEKCMYECKIX eMHNL] B MCCTIEAYEeMbIX OTPAC/IAX IPO-
(deccroHaNbHO-OPUEHTVPOBAHHOTO AVCKypCa.

B xoze peanysaiuy IpakTUYeCKOIT YaCTY HAIIETO MCCIeR0BaHMs ObIIO
IIPUHATO pellleHle PacIIMPUTD YIOMAHYTYIO BbIIIe KIacCH(pUKaInio, BKITO-
YYB B Hee B KayeCTBe OT/Ie/IbHOTO ¥ CAMOCTOATEIbHOTO K/lacca TepMMU-
HOB JIByXKOMIIOHEHTHbBIE TePMMHOIOTMYECKIe eIHNLBI, 00pa3oBaHHbIE,
KaK IIPaBUJIO, TIPY IIOMOIIM IIPeIO3UTUBHBIX IIpyIaraTe/ibHbIX. B kadecTBe
KPUTEpY:, OIPeJIe/IAIONIero KOIMYeCTBO /IEMEHTOB B CTPYKType TepMIHA,
BBICTYIIaeT IIpober Mexxy cnoBamit. IlouepkHeM, 4TO OFOOHOTrO pofia Tep-
MMHOJIOTMYecKas KIaccuuKanys yCIelHo HaMy pean30BaHa, ee COCTOs-
TENbHOCTD V1 3HAYMMOCTD ITOAITBEP)K/IeHa CBU/leTenbcTBaMu PocraTenTa (cm.,
B yacTHOCTI: [MuneToBa, 2015; JIntBumko, Munetosa, 2018]).

Jna perienya NpaKTUYeCKUX 3aflad B MCCIIElOBAHNI IPYMEHAICS -
POKMIT CHEKTP METOJOB I IIPMEMOB, UCTIONIb3YeMBIX KaK B pyciie IMHIBUCTH-
KI, TaK M B CMEXXHBIX OTPAC/IAX 3HAHUA, CPEiU HUX:

— KOHTEKCTYaJIbHbIII aHa/MN3 0asupyeTcs Ha U3ydeHUn TeKCTOB (¢par-

MEHTOB TeKCTOB) I OIpefeneHny GpyHKIVOHANIbHO crenduKy Tep-
MIJHOB 1 UX SHAaYEHNIT;
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— OIMcaTeNbHbBIN METONI, ONMPAIOIINIICA Ha CPAaBHEHNE ¥ COIIOCTAB-
JIeHMe PA3INYHbIX TEPMUHOCUCTEM C IIe/IbI0 BBIABIEHUA CXO/ICTBA
U pasMumnsa MEeXY HUMMY;

— KOJIMYEeCTBEHHbIN aHa/IN3, TO3BOJIAIONINIL IIPON3BECTU CTATUCTHYE-
CKY10 06pabOTKY JaHHBIX, KACAIOI[YIOCS YaCTOTHOCTI YIOTpeb/IeH ST
TEPMIHOB B TIpefiefiax cep UCKYCCTBA, PEIUTHM 1 TIPABa;

—  HeMHMIMOHHBIN aHA/IN3, C TIOMOIBIO KOTOPOTO OIIPee/AeTCs KOp-
penAnuA TePMIHA, €r0 CeMaHTNYeCKasd COOTHECEHHOCTD € paccMa-
TpUBaeMbIMI 00/IACTAMY 3HAHIS;

— MeTOJ] TMHIBUCTUYECKOTO MOJe/IMPOBaHNs, IIPeNo/Iaraounii mo-
CTpOEHMe CTPYKTYPHBIX MOJIeTIell TEpPMUHOIOTMYEeCKUX efVHUIL ce-
PbI UCKYCCTBA, PEJIUTUY U TIPaBa;

— MeTof CIUIOIIHOI BBIOOPKM IOMOTaeT OCYIIeCTBUTh OTOOP IpuMe-
POB [I/I aHA/IN3a U WIIOCTPALIMM TeOPETUIECKUX MONOXKeHMIA, Ka-
CAIOLVIXCS MIeHTU(UKALIMN ONIpeie/IeHHbIX CTPYKTYPHBIX MOJerIet
TEPMMHOB B NIpefie/IaX TOV VM MHOV OTPAC/IN 3HAHUA.

JlaHHbIe MeTO/Ibl II03BOJIAIOT NIPOBECTY KOMILIEKCHOE MCCIefloBaHNe
KOpIIyca TEPMIHOB B 00IaCTI MCKYCCTBA, PEIUTUY 1 1IPaBa, uaeHTIdu-
L[MPOBATh, MHTEPIIPETUPOBATH U UCUMUCIUTD OCHOBHbIE CTPYKTYpPHBIE MO-
IeNmy TEPMUHOIOTMYECKNX efVHNL], OBITYIOMX B 0003HaYeHHBIX OTpac-
X 3HAHUA.

OMnupudeckas 4acTh UCCIe[OBAHNS 6a3upyeTcs Ha aHa/IN3e TEPMU-
HOJIOTMYeCKOr0 KOpIyca, BK/Iovatuiero 750 HauMeHoBaHui (250 tepmu-
HOEINVIHMNIL 13 06/1acTn UCKYCCTBa, 250 TepMUHOEAVHNL] 113 obmacTn penn-
ruu, 250 TepMuHOenvHML U3 ob6/IacTy mpasa). B kauecTBe MaTepnana Ha-
CTOSIIIETO MCC/IeJOBAaHNA BBICTYIAIOT aHITIOA3BIYHBIE MICKYCCTBOBEMYECKIe
TeKCThI U3 XXypHana «The Artist», pennrnosusie TekcTsl n3 )xypHaa «Faith
and Philosophy», pasmemjennsie B cetu VIHTepHET 1 TOTydYeHHBIE METO-
IOM CIUIOLIHOJ BHIOOPKY 13 OHJIAMH-BEpPCHil COOTBETCTBYIOLUX JKypHa-
JIOB, @ TaK)Ke TeKCTHI pemeHnit Mexxgyrapogroro cyga OOH (International
Court of Justice), pasmeljeHHble Ha er0 0GUIMATBHOM CaIITe.

Br160p nmeHHO 911X chep 00bACHAETCA PAXOM IpUYNH. Bo-11epBbIX, nc-
KYCCTBO, PeINTHA 1 IIPABO CYLIeCTBEHHBIM 00pasoM BIUAIOT Ha MYPOBO3-
3peHMe U CUCTeMY 1IeHHOCTell COBpeMeHHOI0 collmyMa. Bo-BTOpBIX, B cUITy
OVHAMUYHON IPUPONbI M HaMMYNA IIMPOKOTO CIIeKTpa GopM U Coco6oB
peanusanny faHHble 00IACTY 3HAHMI BBI3BIBAIOT MHTEPEC y YYEHBIX I Ha-
XOJATCA B OCTOSTHHOM (hOKYyCe X BHUMAaHUA. B-TpeTbNx, MCKYCCTBO, pe-
JUTUA U TPaBO — 3HAKOBbIE CMCTEMBI, B IIpefieNlax KOTOPBIX (HYHKIVOHM-
pyeT cucrema BepOaIbHBIX 3HAKOB (MEXaHM3MBI I CPeICTBa TOTO WM MHO-
rO A3bIKA, YYaCTBYIOIME B peaqn3aly KOMMYHUKALUA U [TO3BOJIAIONIe
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OIMCaTh IpeAMeThbl I ABIeHNA B IOHATUIIHOM I107Ie MICKYCCTBA, PEINTUN
U [IpaBa), Majlo U3y4eHHas C TOYKYU 3peHyst TMHrBucTuKy. Ha Hamr B3Isp,
Bce 0003HaYeHHbIE BbIIIIe IPUYMHDI CBUJIETE/NIBCTBYIOT O HATUYWM JOCTATOY-
HBIX OCHOBAHMII /IS peann3aluyi KOMIUIEKCHOTO MCCTIeOBaHIs aHI/IOA3bIY-
HBIX TEKCTOB C(hepbl MCKYCCTBA, PEIUTUM ¥ [IpaBa Ha IpeAMeT yrnorpebie-
HYISI B HUX TEPMMHONOTMYECKIX eJHNULI, 6e3 KOTOPBIX He IIPefCTaBILIeTCA
BO3MOYKHOII [IOJTHOLIeHHasl KOMMYHUKALIMA B 3aJaHHBIX 00/1aCTAX 3HAHMA.

Jlanee paccMOTpUM Ha IIpMMepe KOHKPETHBIX (parMeHTOB aHITIOA3bIY-
HBIX MICKYCCTBOBEYECKIX, PETUTMO3HbIX 1 IOPUANIECKIX TEKCTOB aKTya-
JIN3ALVI0 OfHOKOMIIOHEHTHBIX, BYXKOMIIOHEHTHDIX I MHOTOKOMIIOHEHT-
HBIX TEPMIHOB, OIIPEfeINM CXOACTBA 11 OTINYNUA 0003HAYEeHHBIX TEPMIHO-
crcrem. HauneM ¢ 06/acTy MCKycCTBa.

1. When the sun shines, a snow scene is flooded with light, the contrast
increases, shadows add foreground interest and snow-covered fields stand out
starkly in the distance. With an overcast sky the scene may appear uninspiring,
with very little contrast in tone or colour.

[https://magazinelib.com/all/the-artist-march-2020/].

B npumepe 1 ¢puxcupyem Hanamdue LeIOro psjja 1eKceM, IpefCcTaBIAg0-
X c06071 OZHOKOMIIOHEHTHbIE TePMIUHDI, BbIPa)KEeHHbIE IMEHAMI CYlije-
CTBUTETIbHBIMIU (Scene, light, contrast, shadows, foreground, tone, colour). Tep-
MMHBI TO0OHOTO POJia 3a4aCTYI0 TPAKTYIOTCA Kak rmpoctsle (cm.: [Kamam-
HUKOBa, 2016]). B Maciurabe Hamreit BBIOOPKY Ha OO JAHHOTO K/IACCa Tep-
MMHOB IPUXOANUTCA 52% OT 06111ero KoMmu4ecTBa TePMIUHOIOTMYeCKIUX efi-
HyLl. IIprHaAIe)XHOCTD yKa3aHHbIX JIEKCMYECKUX efUHNL] K cepe UCKyc-
CTBa TOATBEP)KAAIOT 1 UX C/IOBAPHbIE 3HAYEHI, IPYUBEeM JIMIIb HEKOTO-
pble U3 HUX:

scene — a setting for or a part of a story or narrative'; contrast —
in photography, the range of light to dark areas in the composition. An image
with high contrast will have a greater variability in tonality while a photograph
with low contrast will have a more similar range of tones’ foreground — the
area of an image — usually a photograph, drawing, or painting — that appears
closest to the viewer’; tone — the lightness or darkness of a color. In painting,
a color plus gray*; colour — the perceived hue of an object, produced by the
manner in which it reflects or emits light into the eye. Also, a substance, such
as a dye, pigment, or paint, that imparts a hue®.

[https://www.moma.org/learn/moma_learning/glossary /#s]
[https://www.moma.org/learn/moma_learning/glossary/#c]
[https://www.moma.org/learn/moma_learning/glossary/#f]
[https://www.moma.org/learn/moma_learning/glossary /#t]
[https://www.moma.org/learn/moma_learning/glossary /#c]
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2. The interplay between brilliant greens, warm colours and deep shadows
reflected in tranquil and slowly moving water is immensely uplifting.

[https://magazinelib.com/all/the-artist-march-2020/]

ITpuMep 2 MHTepeceH ¢ TOYKM 3peHNs TMHTBUCTIYECKOTO aHa/I13a, Ho-
CKOJIBKY 3[1eChb IIPUCYTCTBYIOT JBYXKOMIIOHEHTHbIE TepMuHbI (31% oT 06-
I[ero KOMM4ecTBa TEPMIHOB B BBIOOPKeE), IPUUNCIIAEMbIe K K/IacCy COCTaB-
HBIX TepMIHOB, 00pa3oBaHHbIE C y4acTIeM MMEH IIpUIaraTe/ibHbIX B IIpe-
nosunuu (warm colours, deep shadows). O4eBUgHO, YTO IpUIATaTeNbHBIE
Ha CEeMaHTNYeCKOM YPOBHE COOOIIAI0T BAXKHYIO NH(OPMALIMIO I HECYT OC-
HOBHYIO CMBICTIOBYIO HAIPY3KY B TEPMIHOIOTMYECKOI eAMHILIe, HATIPUMED:
warm colours — colors whose relative visual temperature makes them seem
warm. Warm colors or hues include red-violet, red, red-orange, orange, yellow-
orange, and yellow®. TloguepkHeM TaK)Ke, 9TO CEMaHTIIECKOE U TPAMMATH-
4eCKOe eTHCTBO 9/IeMEHTOB aHAIM3UPYEeMbIX TEPMIHOTIOIMYECKIX COYeTa-
HIT OTIpefieNIsIeTCsl OTCYTCTBUEM ITOTHOLIEHHON 3aMeHbI OffHOTO 113 KOMIIO-
HEeHTOB 0e3 HapyIeHNns 3HaYeHs [enoro mousTus [Kamaurankosa, 2016].
VMeHHO fjaHHast 0COOEHHOCTD aHAM3VPYEMBIX JIEKCEM MOCTY>KIIA OCHO-
BaHMeEM JI/Is BbIEIEHNA [[BYXKOMIIOHEHTHBIX TEPMIHOB B OT/Ie/IbHDIIT K/1acc
TePMUHOCAVHIL].

PaccMOTpyM IprMep MCKYCCTBOBEIYECKOTO TEKCTa, B KOTOPOM Bepba-
JIN3YI0TCSI MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHDI, HACYUTBIBAIOIE B CBOEM CO-
cTaBe Tpu 1 bortee JIeKCeM:

3. Graham Webber demonstrates a plein-air landscape composition and
advises on a basic outdoor oil painting kit in the first of his new six-part series.

[https://magazinelib.com/all/the-artist-march-2020/].

31ech oTMeYaeM Ha/ln4yyie MHOTOKOMIOHEHTHBIX TepMUHOMIOTMYeCKIX
enuuuI (ToKasareapb B BIOOpKe — 17% 0T 061iero Konmm4ecTsa TepMu-
HOB), aKTyaIM3UPYIOIuX GOpMy peannsanyy IpousBeseHNs NCKYCCTBa
(a plein-air landscape composition), a Tax)ke HeOOXORMMBII [Is1 TOTO VH-
crpymenTapuit (outdoor oil painting kit). IIpu 9T0M B TepMUHOTIOTMYECKIX
KOMOVHaumsxX a plein-air landscape composition n outdoor oil kit mexcemsr
composition n kit BbICTYIIAIOT B Ka4eCTBe CEMaHTUYECKOTO LieHTpa/sAfpa
TepMIHA, @ OCTA/IbHbIE 97IeMEHTBI PACLIMPSIOT ero 3HadeHye 1 BepOan-
3yIOT CBOJI YHMKA/IbHBI (parMeHT ceMaHTHKI. be3ycmoBHO, 0603HaueH-
Hble JIeKCeMbI B 3aBMCHMOCTI OT KOHTEKCTa MOTYT OBITh Pas/IOXIMBIMIL,
TaK KakK B CBOEM COCTaBe VIMEIT KaK IIPOCTON OfHOKOMIIOHEHTHBII Tep-
MuH (composition, painting, kit), Tak U COCTaBHOI — JABYXKOMIIOHEHTHBII
(landscape composition,. oil painting). OEHAaKO TONIBKO IOCPEJCTBOM LIeI0Y-

& [http://www.essentialvermeer.com/glossary/glossary _q_z.html]
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KI JIEKCUYECKMX eVIHUL aKTya/IM3UPYeTCsi MHOTOKOMIIOHEHTHDI TepMMIH,
MapKMPOBaHHbI 0CO60I CEMaHTIUKOI B KOHTEKCTE.

Janee mepeiifieM K aHa/IM3y aHITIOSA3bIYHDIX PEIUTMO3HDIX TEKCTOB U pac-
CMOTpPUM OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE MOJEIN TePMUHOB, 3apUKCHPOBAHHbIE
B PE/IUTO3HO KOMMYHUKALIUIL.

4. The traditional Christian view is that Jesus is not only the perfect atoning
sacrifice for our sins, but also our perfectly virtuous moral exemplar.

[https://place.asburyseminary.edu/faithandphilosophy/vol36/iss1/5/].

5. If faith is necessary for salvation, such that nobody can «get to heaven»
without it, God would seem fundamentally arbitrary and capricious to demand
that people believe in some disjointed set of propositions that bear no apparent
connection to their moral character.

[https://place.asburyseminary.edu/faithandphilosophy/vol36/iss4/3/]

B HpI/IMean 41 5 oTMe4YaeM yHOTpe6HeHI/Ie cpasy HECKOJIbKUX HpOCTbIX
OJIHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMIHOB: sacrifice, sin, faith, salvation, heaven, akTuB-
HO JICIIO/Ib3YeMBIX B TIpefie/iax PeJINTHI, O YeM CBUIETeNbCTBYIOT U JX 3Have-
HsA, 3aMKCUPOBAHHbIE B CIOBapsix: sacrifice — the act of killing an animal
or person and offering them to a god or gods, or the animal, etc. that is offered’;
sin — The purposeful disobedience of a creature to the known will of God®;
faith — The disposition of believers toward commitment and toward acceptance
of religious’; salvation — In the Christian religion, salvation of a person or their
spirit is the state of being saved from evil and its effects by the death of Jesus
on a cross'’; heaven — in some religions, the place, sometimes imagined to be
in the sky, where God or the gods live and where good people are believed to
go after they die, so that they can enjoy perfect happiness"'. BHOBb roBopuM
0 TOM, 4TO C TOYKU 3PEHNS JaCTEePEIHON XapaKTePUCTUKN 0003HAYCHHBII
K/TacC TePMMHOIOTMYECKIX eMHNL] aKTya/TU3MPYETCsA B KOHTEKCTe IOCPef-
CTBOM MMeH CYIIeCTBUTETbHBIX. Pe3y/IbTaThl CTATMCTNYECKOrO aHa/IN3a I10-
KasaJIy, 4TO JOJL OfHOKOMIIOHEHTHBIX PE/IUITIO3HBIX TEPMIHOB B BBIOOPKe
cocrasysieT 61% OT 001Iero Yrca TepMIHOB.

B crenymomem ¢parMeHTe TeKCTa PeMTMO3HOI HAIIPABIEHHOCTY (PUK-
crpyeM HaaM4ye [BYXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB, Ha JJOTI0 KOTOPBIX IIPK-
xomutcst 39% TepMMHOENMHNAL] B BBIOOPKe:

~

[https://dictionary.cambridge.org/dictionary /english /sacrifice]
[https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/9780199659623.001.0001/
acref-9780199659623-e-53627 rskey=tdYY0q&result=1]

claims [https://www.oxfordreference.com/view/10.1093 /acref/9780192800947.
001.0001/acref-9780192800947-e-2365]

1% [https://dictionary.cambridge.org/dictionary /english /salvation]

" [https://dictionary.cambridge.org/dictionary /english /heaven]

Y

©
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6. ... we can then readily see how corporate worship helps us to perceive
God better than we otherwise would in individual worship: for in our reading
and interpreting Scripture, as done typically in corporate worship, we learn
how to read Scripture together, as a truthful community constituted by the
Eucharist, where our own readings are informed not only by the readings of
present members but also of past members, especially of spiritual masters...

[https://place.asburyseminary.edu/faithandphilosophy/vol35/iss3/2/].

B nnpumepe 6 BcTpedaeM ABYXKOMIIOHEHTHbBIE TEPMIHBI cOrporate worship,
individual worship, o6pasoBanuble 1o npuaunny Adj. + N., rie ocHOBHas
CMBIC/TOBaA Harpy31<a HpI/IXOI[I/ITCH Ha HpeHO3I/ITI/IBHO€ NMA Hp]/[HaFaTeIIb-
HOe, urparoliee Ba)XHYI0 pO/Ib B KOHTEKCTe — IIOCPECTBOM MMEHM MIpH-
JIaraTe/IbHOro BBOAUTCA B PO eCcCIOHaIbHBIN IEKCUKOH HOBOE IIOHATIE,
Ha CEMaHTIYeCKOM YPOBHE MMelolilee CBOI0 YHVUKATIbHOCTD U CIHeLM(UKY.
[ToMuMo 9T10TO, PparMeHT AEMOHCTPUPYET €llje OLHY 0COOEHHOCTD penu-
IMO3HOM KOMMYHMKALMM — YAaCTOTHOCTD MMeH cobcTBeHHbIX (Eucharist,
Scripture, God).

B xoze aHanMM3a SMIMPUYECKOTO MaTepuasa cly4aeB yHOTpeOIeHs
MHOTOKOMIIOHEHTHDIX PE/TUTMO3HBIX TEPMIHONTOINYECKUX eAMHULL 3aUK-
CHPOBAHO He OBLIO.

Janee nepeiiieM K aHaM3y OPUAMIECKUX TEKCTOB, OTHOCSIINXCA K Che-
pe MEeXIyHapOZHOTO [paBa, YTO IO3BO/IIT HaM BBIIEINTD K/TI0YeBbIe CTPYK-
TYpPHBIE MOJe/IU TEPMIHOB, TUIINYHBIE [/Is IIPABOBOI KOMMYHUKALINIL.

7. The Court will now determine whether the dispute between the Parties
is one that concerns the interpretation or the application of the ICSFT and,
therefore, whether it has jurisdiction ratione materiae under Article 24,
paragraph 1, of this Convention.

[https://www.icj-cij.org/files/case-related/166/166-20191108-JUD-01-
00-EN.pdf].

8. Appropriate remedy is effective review and reconsideration of conviction
and sentence of Mr. J. ...

[https://www.icj-cij.org/files/case-related/168/168-20190717-JUD-01-
00-EN.pdf].

B HpI/IMean 7 u 8 oTMeJaeM Hanmmdnme HeCKOMbKUX OJHOKOMIIOHEHT-
HBIX T€PMIHOB-CYIECTBUTEIbHDIX, C/IOBAPHbIE 3HAUYEHUS KOTOPBIX, LIPU-
BeJleHHbIE B CIIELVa/TN3MPOBAHHBIX CTTIOBAPSX, IOATBEPXK/AIOT UX HpeIMeT-
HYIO OTHECEHHOCTD K cdepe IpaBa. BaskHOI XapaKTepUCTUKOI BBIIIEyKa-
3aHHBIX TEPMUHOB SABJIAETCS CIIOCOO MX 0Opa3oBaHMs: Bce OHU 00pa3oBa-
HBI [Ty TeM TePMIUHOIOTM3ALUN 001IeyIOTPeOUTEeIbHBIX CYIeCTBUTEIbHBIX,
[P STOM VX 3Ha4YeHNe B Ipefie/iax IPaBoOBOIl KOMMYHMKALMI OT/INYAeT-
Cs1 OT 3HaYeHU JIeKceM, (PUKCHPYEMOro B 001IeyIIOTPeOUTETbHOI TeKCIKe
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[MannHoBcKas, Mennykosa, 2020]. Hanpumep, nexcema party 3a npege-
JTaMM FOPUANYECKOTO0 KOHTEKCTA 3a4acTYIO0 MCIO/Ib3YeTCs B 3HAYCHUN «Be-
YepUHKa» WIN «IIapTusi». JlekceMa convention mepeBONUTCS KaK «00bIIain»,
«COIIacKe», «IOPALOK Bellleil», YTO COOTBETCTBYeET ee Ne(pUHNUIIUN B HeClle-
LMa/IM3MPOBAHHOM C/IOBape, a JIeKCuuecKas efMHNLa senternce B 001eyIo-
TpeOUTeTbHOM 3HAYeHNM TOHMMAETCS KaK «IIPEfIOKEHIe».

OrpeyieneHHbIIT MHTEpeC B KOHTEKCTe HACTOSALIETO MCCTIeOBAHNA IIPefi-
CTaB/IsAeT IPYIIA IOPUANYECKIX [TTATONIOB — OHOKOMIIOHEHTHBIX T€PMI-
HOB, KOTOPbIE B 3aBMCHMOCTH OT KOHTEKCTa I CHHTAKCITIECKOI MO/ MO-
IyT IMeTDb Pa3JnyHble 3HAYEHMA B PaMKax OFHOTO THIIA IIPOQeCcCHOHAD-
HOTO JAMCKypca.

9. No evidence has been submitted to the Court regarding the presidential
clemency procedure.

[https://www.icj-cij.org/files/case-related/168/168-20190717-JUD-01-

00-EN.pdf].
B mpumepe 9 rmaron submit ucrionb3yeTcst B QyHKIVM ITePEXOJHOTO I71a-
roja B 3Ha4YEHUU «IIPEICTABUTD, IOJATh Ha PacCMOTpeHMe» — to offer for

determination; commit to the judgment or discretion of another individual or
authority. VI3 Bcero CHOHMMMYECKOTO psifia B IOHVMAaHNY «IIPECTABUTD
Ha paccMoTpenwe» submit — present — hand in — tender — put forward —
table — commit — refer — proffer'? Tonpko rmaron submit ucnonb3yer-
Cs B IOPUAIMYECKOM JVICKYpCe B JAHHOM 3HAYeHUM, YTO CBUMIETE/IbCTBYET
0 Ha/IM4IMI B €r0 3HAYEHNN CeMbI-MapKepa fo put forward officially, aTo Tax-
Ke IIOfITBEP)KAAEeTCs COOTBETCTBYIOLEIl TOMETOl B lepMHNIVIN B ClIOBape
I0pUANYecKuX TepMyHoB [Mamyras, Kamkus, 2005, c. 682].

K TakuM OfHOKOMIIOHEHTHBIM TePMUHAM-I/IAT0/IaM IIpefiaraeM OTHO-
CHTb TaKOKe [TIATOJIBI contend u maintain, B 3Ha4eHUM KOTOPBIX IPUCYTCTBY-
eT ceMa «0(UINMANbHO 3aAB/IATD, YyTBepKAaTh» [Mamyman, Kamxms, 2005,
c. 192, 464"], 4To KaeT HaM OCHOBaHM: pacCMaTPUBATD X B KaueCcTBe Tep-
MJHOB IPOQeCCHOHATBHOTO I0PUANYECKOTO AUCKypca. VIMEHHO B TAKOM
3HAYEeHUM VICIIO/Ib30BaH I1arorn submit B mpumepe 10.

10. (The Party) submits that it genuinely attempted to reach an agreement
on the organization of the arbitration within the requisite period.

[https://www.icj-cij.org/files/case-related/166/166-20191108-JUD-01-
00-EN.pdf].

OtMeTnMm, 4TO B MaciuTabe BHIOOPKI TEPMIHOB IIpaBa OJIHOKOMIIOHEHT-
Hble eJHILIBI COCTABAIT 60% aHANMU3MPYeMOro MaTepuaa.

12 [https://www.freethesaurus.com/Submit]
3 Cwm. Takxe: [https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english /contend; https://
dictionary.cambridge.org/us/dictionary /english /maintain]
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JIByXKOMITOHEHTHbIe TepMMHBL cepsl IpaBa (IpeACcTaBIeHbl PSAOM
Mopiernelt, Haubojiee YaCTOTHBIMY M3 KOTOPBIX SB/IAIOTCA CIefyIolue:
Adj./Participle + N. (provisional measures, preliminary objections, alleged
violations), N. + N. (state responsibility, mercy petition), V. + N. (institute
proceedings, provide evidence, lack merit, reject the objection, address the
argument, entertain the claims, file an application), Prep. + N. (under custody,
under interrogation, under oath, under obligation). JlaHHbIe TepMIHBI OTHO-
CATCS K KaTeTopuy CBOOOIHBIX TePMIHOCOYETaHNUI, IIOCKO/IbKY 3HaYeHIe
HOHATUI, HOMUHMPYEMBIX MMM, COOTHOCUTCS CO 3HAYEHNEM CJIOB, BXOJiA-
I[UX B MX COCTaB. B X0fje CTaTUCTHYeCKOro aHa/IM3a sI3pIKOBOTO MaTepuaa
OBL/IO YCTAHOBJIEHO, YTO HA [JOJTIO JBYXKOMIIOHEHTHBIX IIPABOBBIX TEPMIHOB
npuxoantcs 30% BHIOOPKIL.

ITpopeMOHCTpUpYeM HEKOTOPbIE 13 MOfiesielt Ha KOHKPeTHBIX IIpMMepax:

11. More specifically, it (Party) refers to the existence of a constitutional
right to lodge a clemency petition within a period of 150 days after Mr. ].»s
death sentence, which would have stayed his execution until at least that
deadline.

[https://www.icj-cij.org/files/case-related/168/168-20190717-JUD-01-
00-EN.pdf].

B HPI/IBe}IeHHOM HpI/IMepe BCTpe‘{aeM IIBYXKOMHOHCHTH])IQ TepMI/IHbI
constitutional right, clemency petition n death sentence, iBa U3 KOTOPBIX 00-
pasoBansl cornacHo mogeru N. + N. — clemency petition u death sentence,
IV 9TOM IIepPBOE CYLIECTBIUTENbHOE BBIIOMHAET aTPUOY TUBHYIO (PYHKIINIO.
TpeTnit 13 npruBeeHHBIX TEPMUHOB constitutional right comep>xut mperno-
3UTVBHOE IIPUJIaraTeNbHOe, YTO TAKXKe CBOMICTBEHHO [IBYXKOMIIOHEHTHBIM
TepMIUHaM cdep UCKYCCTBA Y PeIUTUIL.

AHann3 MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB Cepsbl IIpaBa BBIABIUI He-
CKOJIBKO MOJIeJIell TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB, TaKuX Kak: V. + Prep. + N.
(sentence to death, provide with assistance), Adj./Adv. + Adj. + N. (customary
international law, internationally wrongful act); V. + Adj. + N. (institute
criminal proceedings, exercise governmental authority, bear international
responsibility). B 1je10M, 9aCTOTHOCTD MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB
B MacIuTabe aHaIM3upyeMoit BbIOOpku cocTaseT 10%. ITpy 3TOM JaHHBIIT
KJIacC IIPaBOBBIX TEPMIHOB IIPefICTaBIAeT COO0i KOMOMHALVIO 13 IIPOCTDIX
VI COCTABHBIX (JByXKOMIIOHEHTHBIX) TEPMIUHOB 1 OOIeyIIOTPeOUTEeNbHbIX
A3BIKOBBIX €AVIHUII. qupreX- n 60Hee KOMIIOHEHTHBIC TepMI/IHOCO‘{eTaHI/IH
HE ABIANTCA TUIINMYHBIMU /1A IOpI/[/:[]/[‘{eCKOI‘O ,T_[I/[CKypca.
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ITpopeMoHCTpUpYeM BbIe/IeHHbIE MOJIE/IN Ha CIIefyIolieM IpuMepe:

12. In the Court’s view, there is no basis under the Vienna Convention for
a State to condition the fulfilment of its obligations under Article 36 on the
other State’s compliance with other international law obligations.

[https://www.icj-cij.org/files/case-related/166/166-20191108-JUD-01-
00-EN.pdf].

B npuBeneHHOM IpuMepe BCTpedaeM JBe MO/ TPEXKOMIIOHEHTHBIX
TepMMHOB. Kak IoKa3bpIBaeT IpOBeeHHbIIT aHA/MN3, Hanbosiee pacpocTpa-
HEHHOI MOJienbIo sBysieTcst Mogenb Adj. + Adj. + N.

ITogBoOAsA HEKOTOPbIE UTOIM, OTMETUM, YTO aHa/MN3 (HaKTUIECKOrO Ma-
Tepuaa TeKCTOB MCKYCCTBOBEJYECKO, peTUTMO3HOI M IPaBOBOI HAIIPAB-
JICHHOCTH II0Ka3aJl, YTO IJIABHOE OT/INYNe TEPMIHOCKCTEMBI Cepbl pen-
TUU OT TePMMHOCKCTEMBI c(epbl MICKYCCTBA, MAPKIPOBAHHOI HaIM4yeM
BCeX TpeX Mofesieil TepMIHOB (OZHOKOMIIOHEHTHBIE, [[BYXKOMIIOHEHTHbIE
Y MHOTOKOMIIOHEHTHBIE), & TaK)Ke TEPMUHOCHCTEMbI [IpaBa, B paMKax KO-
TOPOI IIPECTABIEHbI He TOJIBKO BCE TPY MOJE/IV TEPMIHOB, HO TaK)XXe Ha-
OmropiaeTcs pasHoOOpasue B OCTPOEHNH [{BYXKOMIIOHEHTHBIX 1 MHOTOKOM-
[IOHEHTHDIX TEPMUHOB, 3aK/II09aeTCsA B OTCYTCTBIUY B MacluTabe Halleil Bbl-
60pKM crTy4aeB yHoTpebIe N MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMIHOB.

OMnupudeckuit aHamm3 GaKkTUIecKoro MaTepuasa, BKIKYAIOIIEro aH-
[7I0SI3BIYHBIE TEKCTHI, TEMATUYECK) OTHOCAIIECS K UCKYCCTBY, PEIUTUN
U IIpaBYy, I03BOJIsIET HaM ChOPMY/IMpPOBATD C/IeYIOLVIe BBIBOIBL:

— paccmarpuBaemasi B paboTe KracCuUKAIs CTPYKTYPHBIX MOfie-
JIeil TepPMUHOB HOCUT YHMBEPCAIbHBIN XapaKTep U BIIOJIHE IpU-
MeHMMa IIPY M3YYeHUY TePMUHOTIOTMYECKOr0 allapaTa NHbIX 00-
JacTeil 3HAHMA: BeCh TEPMMHOMOTMYECKMIT annapar npodeccuo-
HaJIbHO-OPUEHTIPOBAHHOTO [JYICKYpCa TON WM MHOI 06/1acTy 3Ha-
HYVISL B aCIIeKTe CTPYKTYPbl MO>KHO K/IacCuUIpOBaTh Ha HECKO/Ib-
KO MOfjefielt TepMUHOB (OJHOKOMIIOHEHTHBIE, BYXKOMIIOHEHTHbIE
Yl MHOTOKOMIIOHEHTHBIE);

— Kak B MICKYCCTBe, TaK B PeJINIUY U IIpaBe Hanbojiee pacnpoCTpaHeH-
HBIMI SIB/IAIOTCS TEPMUHBI, BepOann3yeMble MMEHAMH CYIeCTBH-
TeTIbHBIMY, a TakKe 00pa3oBaHHbIE [I0 MOJENN IIpUIaraTe/ibHoe +
CYyILIeCTBUTENbHOE, IIPefCTaB/IAIIIe COO0IT K/IACC OffHOKOMIIOHEHT-
HBIX ¥ [JBYXKOMIIOHEHTHbBIX TePMUHOB, COOTBETCTBEHHO;

— CpaBHUTe/bHbII aHA/IN3 TEPMUHOCICTEM 00/1acTell UICKYCCTBA, pen-
TUY 1 TIpaBa OIPefe/INI UX KII04eBOoe OT/IN4YNe, CBOfALIeecs K TOMY,
9TO B MacuITabe MCCIeyeMoil BBIOOPKI TeKCTOB PEIUTMO3HON Ha-
[IPaB/IEHHOCTI C/Iy4aeB YIOTpeO/IeHnsI MHOTOKOMIIOHEHTHBIX Tep-
MMHOJIOTMYECKUX efVHNULL 3a(pUKCUPOBAHO He ObIIO0, YTO 0OBACHA-
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eTCsI KOHCEPBATUBHON MIPUPOJOIl PETUTHMO3HON Ceprl, KOTOPOIT,
KaK ITPaBUJIO, He XapAKTE€PHBI ITPOLECCHI TOsABIEHNS HOBBIX T€PMU-
HOB ¥ YCTIOKHEHMA yyKe MMeIomMXcs MoHATHit. [Tpu aToM B TekcTax
IOpPUMYECKO) HAaIPaB/JI€HHOCTH JiMana30H MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEePMUHOB TIPEJICTAB/IEH HECKOILKMMMU MOJIEIAMM TPEXKOMIIOHEHT-
HBIX TEPMMHOCOYETAHNII 1 OJHOJ MOJIE/IbIO YeThIPeXKOMIIOHEHTHBIX
TepMIHOB;

— [aHHbIE, IOy YeHHbIE B XOfje HACTOSIIIErO NCCIeOBAHNS, MOTYT ObITh
MCIIO/Ib30BaHbl IPU U3YYEHNUM JTEKCUYECKMX KOPITyCOB Pa3HOTO IO-
pAAKa, B paMKaxX Kypca TepMUHOBEIEHN, a TakoKe B TeKCuKorpadu-
YeCKOJI MPaKTUKe.
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